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Deutsch
Sicherheitshinweise

!�Bei der Montage müssen zur Vermeidung von Quetsch- und Schnittverletzungen 
Handschuhe getragen werden.

Montagehinweise
" Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschäden untersucht werden. 

Nach dem Einbau werden keine Transport- oder Obernächenschäden an-
erkannt.

" Die in den Ländern jeweils gültigen Installationsrichtlinien sind einzuhalten.
" Bei der Montage des Produktes durch qualioziertes Fachpersonal ist darauf zu 

achten, dass die Befestigungsnäche im gesamten Bereich der Befestigung plan 
ist.

Symbolerklärung

Montage (siehe Seite 13)

Demontage (siehe Seite 16)

Maße (siehe Seite 12)

Technische Informationen (siehe Seite 10)

Serviceteile (siehe Seite 12)

Sonderzubehör (nicht im Lieferumfang enthalten)

Durchnussbegrenzer #87086000 (siehe Seite 12)

Filtereinsatz #87089000 (siehe Seite 12)

Filtereinsatz #60308000 (siehe Seite 12)

Wartung (siehe Seite 16)

Français
Consignes de sécurité

!�Lors du montage, porter des gants de protection pour éviter toute blessure par 
écrasement ou coupure.

Instructions pour le montage
" Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi aucun dommage pendant 

le transport Après le montage, tout dommage de transport ou de surface ne 
pourra pas être reconnu.

" Les directives d'installation en vigueur dans le pays concerné doivent être 
respectées.

" Lors du montage du produit par un ouvrier qualioé, il faut faire attention à ce que 
la surface de oxation soit plane sur toute son étendue (aucun dépassement de 
joint ni de carrelage), que la construction de la paroi soit adaptée à l'installation 
du produit et surtout ne présente aucun point faible. Les vis et les chevilles 
fournies sont uniquement apropriées au béton. Pour les autres constructions, il 
faudra tenir compte des préconisations du fabriquant de cheville.

Description du symbole

Montage (voir pages 13)

Démontage (voir pages 16)

Dimensions (voir pages 12)

Informations techniques (voir pages 10)

Pièces détachées (voir pages 12)

Accessoires en option (ne fait pas partie de la fourniture)

Limiteur de débit #87086000 (voir pages 12)

élément-oltre #87089000 (voir pages 12)

élément-oltre #60308000 (voir pages 12)

Entretien (voir pages 16)

English
Safety Notes

!�Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting 
injuries.

Installation Instructions
" Prior to installation, inspect the product for transport damages. After it has been 

installed, no transport or surface damage will be honoured.
" The plumbing codes applicable in the respective countries must be observed.
" Where the contractor mounts the product, he should ensure that the entire area 

of the wall to which the mounting plate is to be otted, is nat (no projecting joints 
or tiles sticking out), that the structure of the wall is suitable for the installation of 
the product and has no weak points. The enclosed screws and dowels are only 
suitable for concrete. For another wall constructions the manufacturer's indica-
tions of the dowel manufacturer have to be taken into account.

Symbol description

Assembly (see page 13)

Dismounting (see page 16)

Dimensions (see page 12)

Technical Information (see page 10)

Spare parts (see page 12)

Special accessories (order as an extra)

Flow limiter #87086000 (see page 12)

olter insert #87089000 (see page 12)

olter insert #60308000 (see page 12)

Maintenance (see page 16)

Italiano
Indicazioni sulla sicurezza

!�Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento e da taglio bisogna 
indossare guanti protettivi.

Istruzioni per il montaggio
" Prima del montaggio è necessario controllare che non ci siano stati danni 

durante il trasporto. Una volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti 
eventuali danni di trasporto o delle superoci.

" Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali vigenti nel rispettivo paese.
" Quando il personale tecnico specializzato esegue il montaggio del prodotto è 

necessario assicurarsi che la superocie di ossaggio sia piana in tutta l9area di 
ossaggio (senza giunti sporgenti o spostamento delle piastrelle), che la struttura 
della parete sia adatta per il montaggio del prodotto e soprattutto che non ci sia-
no dei punti deboli. Le viti e i tasselli in dotazione sono adatti solo per calcestruz-
zo. In caso di altre strutture della parete vanno osservare le indicazioni del 
produttore dei tasselli.

Descrizione simbolo

Montaggio (vedi pagg. 13)

Smontaggio (vedi pagg. 16)

Ingombri (vedi pagg. 12)

Informazioni tecniche (vedi pagg. 10)

Parti di ricambio (vedi pagg. 12)

Accessori speciali (non contenuto nel volume di fornitura)

Riduttore di portata #87086000 (vedi pagg. 12)

oltro supplementare #87089000 (vedi pagg. 12)

oltro supplementare #60308000 (vedi pagg. 12)

Manutenzione (vedi pagg. 16)
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Español
Indicaciones de seguridad

!�Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar heridas por aplasta-
miento o corte.

Indicaciones para el montaje
" Antes del montaje se debe examinarse el producto contra daños de transporte. 

Después de la instalación no se reconoce ningún daño de transporte o de 
superocie.

" Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de instalación vigentes en el 
país respectivo.

" En el momento del montaje del producto por parte de personal especializado y 
cualiocado se deberá prestar una atención especial a que la superocie de 
ojación en toda el área de la ojación sea plana (sin juntas que sobresalen ni 
azulejos desplazados), que la estructura de la pared sea adecuada para un 
montaje del producto y que, ante todo, no presente puntos débiles. Los tornillos 
y tacos adjuntos son sólo apropiados para hormigón. En el caso de otras 
estructuras murales se deberán considerar las indicaciones del fabricante de 
tacos.

Descripción de símbolos

Montaje (ver página 13)

Despiece (ver página 16)

Dimensiones (ver página 12)

Informaciones técnicas (ver página 10)

Repuestos (ver página 12)

Opcional (no incluido en el suministro)

Limitador de caudal #87086000 (ver página 12)

Inserción de oltro #87089000 (ver página 12)

Inserción de oltro #60308000 (ver página 12)

Mantenimiento (ver página 16)

Nederlands
Veiligheidsinstructies

!�Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en snijwonden handschoenen 
worden gedragen.

Montage-instructies
" Vóór de montage moet het product gecontroleerd worden op transportschade. 

Na de inbouw wordt geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.
" De in de overeenkomstige landen geldende installatierichtlijnen moeten 

nageleefd worden.
" Bij de montage van het produkt door een vakkundige installateur moet men erop 

letten dat het bevestigingsoppervlak op één oppervlak zit (dus geen opliggende 
voegen of verspringende tegels), de wand geschikt is voor montage van 
produkten en zeker geen zwakke plekken bevat. De bijgevoegde schroeven en 
duvels zijn alleen geschikt voor beton. Bei andere wandsoorten dient u te letten 
op de voorschriften van de fabrikant van de schroeven en duvels.

Symboolbeschrijving

Montage (zie blz. 13)

Demontage (zie blz. 16)

Maten (zie blz. 12)

Technische Informaties (zie blz. 10)

Service onderdelen (zie blz. 12)

Toebehoren (behoort niet tot het leveringspakket)

Doorstroombgrenzer #87086000 (zie blz. 12)

olter #87089000 (zie blz. 12)

olter #60308000 (zie blz. 12)

Onderhoud (zie blz. 16)

Dansk
Sikkerhedsanvisninger

!�Ved monteringen skal der bruges handsker for at undgå kvæstelser og snitsår.

Monteringsanvisninger
" Før monteringen skal produktet kontrolleres for transportskader. Efter monterin-

gen godkendes transportskader eller skader på overnaden ikke længere.
" Installationsbestemmelserne, der gælder i det enkelte land, skal overholdes.
" Ved montering er det vigtigt at sikre sig, at hele befæstigelsesnaden er plan 

(ingen ujævne fuger eller niser), samt at væggen er egnet til montering af 
produktet og specielt, at væggen ikke har nogen svage punkter. De medfølgen-
de skruer og dübler er kun egnet til beton. Ved anden vægopbygning bør 
producenten af dübler kontaktes for nærmere information.

Symbolbeskrivelse

Montering (se s. 13)

Afmontere (se s. 16)

Målene (se s. 12)

Tekniske informationer (se s. 10)

Reservedele (se s. 12)

Specialtilbehør (ikke med i leveringsomfang)

Gjennomstrømningsbegrenser #87086000 (se s. 12)

Filterindsats #87089000 (se s. 12)

Filterindsats #60308000 (se s. 12)

Service (se s. 16)

Português
Avisos de segurança

!�Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de protecção, de modo a evitar 
ferimentos resultantes de entalamentos e de cortes.

Avisos de montagem
" Antes da montagem deve-se controlar o produto relativamente a danos de transporte. 

Após a montagem não são aceites quaisquer danos de transporte ou de superfície.
" A prescrições de instalação válidas nos respetivos países devem ser respeitadas.
" Durante a montagem do produto por técnicos qualiocados, deve ter-se em atenção 

que a superfície de oxação seja plana em toda a área da oxação (sem juntas 
sobrepostas/salientes ou ladrilhos deslocados), que o dispositivo de montagem na 
parede seja adequado para uma montagem na parede e que este não apresente 
nenhuns pontos fracos. Os parafusos e buchas incluídos no volume de fornecimento 
são apenas adequados para betão. Para outros métodos de montagem na parede 
devem ser respeitadas as indicações do fabricante das buchas.

Eliminação
O papel e o cartão, bem como o plástico, devem ser eliminados separadamente 
nos sistemas de eliminação previstos para estes materiais.

Dados Técnicos

Montagem (ver página 13)

Desmontar (ver página 16)

Medidas (ver página 12)

Informações técnicas (ver página 10)

Peças de substituição (ver página 12)

Acessórios especiais (não incluído no volume de fornecimento)

Limitador de caudal #87086000 (ver página 12)

Filtro #87089000 (ver página 12)

Filtro #60308000 (ver página 12)

Manutenção (ver página 16)
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Polski
Wskazówki bezpieczeEstwa

!�Aby unikn�� zranieE na skutek zgniecenia lub przeci�cia, podczas monta}u 
nale}y nosi� r�kawice ochronne.

Wskazówki monta}owe
" Przed monta}em nale}y skontrolowa� produkt pod k�tem szkód transportowych. 

Po monta}u nie wida� }adnych szkód transportowych ani szkód na powierzchni.
" Nale}y przestrzega� wytycznych instalacyjnych obowi�zuj�cych w danym 

kraju.
" Monta} produktu musi by� wykonany przez wykwaliokowanego fachowca. 

Powierzchnia w miejscu monta}u musi by� równa (bez uskoków wzgl. wzajem-
nie przesuni�tych pCytek). [ciana w miejscu monta}u musi by� stabilna. 
DoCo}one w komplecie [ruby i koCki rozporowe s� przeznaczone do betonu. 
Przy innych rodzajach [cian nale}y odpowiednio dobra� mocowanie i 
przestrzega� zaleceE producenta.

Opis symbolu

Monta} (patrz strona 13)

Demonta} (patrz strona 16)

Wymiary (patrz strona 12)

Informacje techniczne (patrz strona 10)

Cz�[ci serwisowe (patrz strona 12)

Wyposa}enie specjalne (Nie jest cz�[ci� dostawy)

ogranicznik przeplywu #87086000 (patrz strona 12)

wkCadk� oltra #87089000 (patrz strona 12)

wkCadk� oltra #60308000 (patrz strona 12)

Konserwacja (patrz strona 16)


esky
Bezpe
nostní pokyny

!�Pro zabrán�ní Yezným zran�ním a pohmo�d�ninám je nutné pYi montá�i nosit 
rukavice.

Pokyny k montá�i
" PYed montá�í je tYeba produkt zkontrolovat, zda nebyl pYi transportu poakozen. 

Po zabudování nebudou uznány �ádné akody zposobené transportem nebo 
poakození povrchu.

" Je tYeba dodr�ovat montá�ní pravidla platné v dané zemi.
" PYi montá�i produktu kvaliokovaným odborným personálem je tYeba dbát na to, 

aby upevIovací plochy byly v celém rozsahu upevn�ní rovné (�ádné vy
nívající 
spáry nebo navzájem pYesazené obklady), aby konstrukce st�ny byla pro 
montá� produktu vhodná a zvláat� aby v ní nebyla �ádná slabá místa. PYilo�ené 
vruty a hmo�dinky jsou vhodné pouze pro beton. PYi jiných konstruk
ních 
materiálech st�ny je tYeba se Yídit údaji výrobce hmo�dinek.

Popis symbolo

Montá� (viz strana 13)

Demontá� (viz strana 16)

Rozmìry (viz strana 12)

Technické informace (viz strana 10)

Servisní díly (viz strana 12)

Zvláatní pYísluaenství (není sou
ástí dodávky)

Omezova
 protoku #87086000 (viz strana 12)

oltra
ní vlo�kou #87089000 (viz strana 12)

oltra
ní vlo�kou #60308000 (viz strana 12)

Údr�ba (viz strana 16)

Slovensky
Bezpe
nostné pokyny

!�Pri montá�i musíte nosie rukavice, aby ste prediali pomlia�deninám a rezným 
poraneniam.

Pokyny pre montá�
" Pred montá�ou musíte produkt skontrolovae, 
i nebol po
as transportu poakode-

ný. Po zabudovaní nebudú uznané �iadne akody spôsobené transportom alebo 
poakodenia povrchu.

" Je potrebné dodr�iavae smernice o inatalácii, ktoré sú práve teraz platné v 
krajinách.

" Pri montá�i produktu kvaliokovaným odborným personálom je nutné dbae na to, 
aby upevIovacie plochy boli v celom rozsahu upevnenia rovné (�iadne 
vy
nievajúce akáry alebo navzájom predsadené obklady), aby konatrukcia steny 
bola pre montá� produktu vhodná a zvláae aby v nej neboli �iadne slabé miesta. 
Prilo�ené vruty a hmo�dinky sú vhodné len pre betón. Pri iných konatruk
ných 
materiáloch steny je nutné riadie sa údajmi výrobcu hmo�diniek.

Popis symbolov

Montá� (vi� strana 13)

Demontá� (vi� strana 16)

Rozmery (vi� strana 12)

Technické informácie (vi� strana 10)

Servisné diely (vi� strana 12)

Zvláatne prísluaenstvo (nie je sú
aseou dodávky)

Obmedzova
 prietoku #87086000 (vi� strana 12)

Filtra
nou vlo�kou #87089000 (vi� strana 12)

Filtra
nou vlo�kou #60308000 (vi� strana 12)

Údr�ba (vi� strana 16)
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�ÍÖþ (O�ß¯�öÕ)

mßÖv~ #87086000 (ÓÉ�ý 12)

î÷ #87089000 (ÓÉ�ý 12)

î÷ #60308000 (ÓÉ�ý 12)

ß{ (ÓÉ�ý 16)



5

$GEE><=
'>4 74 =<O ?> F5E=<>5 557>?4 E=>EF<

!��> 6D5<O <>=F464 E?54G5F =445FL ?5DG4F>< 6> <75564=<5 ?D<M5<?5=<O < 
?>D57>6.

'>4 74 =<O ?> <>=F4 6G
" �5D54 <>=F46>< E?54G5F ?D>65D<FL <745?<5 =4 ?D54<5F ?>6D5645=<= ?D< 

?5D56>7>5. �>E?5 <>=F464 ?D5F5=7<< > 6>7<5M5=<<  GM5D54 74 ?>6D5645-
=<O ?D< ?5D56>7>5 <?< ?>6D5645=<O ?>65DE=>EF5= =5 ?D<=<<4NFEO.

" �5>5E>4<<> E>5?N44FL FD55>64=<O ?> <>=F46G, 45=EF6GNM<5 6 E>>F65F-
EF6GNM<E EFD4=4E.

" �D< <>=F465 <745?<O >64?<D<F<D>64==O< ?5DE>=4?>< =5>5E>4<<> 
E?54<FL 74 F5<, GF>5O, ?>65DE=>EFL >D5??5=<O 5O?4 ??>E>>= 6> 6E5= 7>=5 
>D5??5=<O (557 6OEFG?4NM<E L6>6 <?< E<5M5=<O ??<F><), EFDG>FGD4 EF5= 
?>4E>4<?4 4?O <>=F464 <745?<O <, 6 G4EF=>EF<, =5 <<5?4 E?45OE <5EF. 
�D<?4745<O5 6<=FO < 4N55?< ?D54=47=4G5=O F>?L>> 4?O 55F>=4. �D< 
4DG7<E F<?4E EF5= =5>5E>4<<> E>5?N44FL G>474=<O ?D><76>4<F5?5= 
4N55?5=.

�?<E4 =<5 E<<6>?>6

�>=F4 6 (E<. EFD. 13)

�5<>=F4 6 (E<. EFD. 16)

$4 7<5DO (E<. EFD. 12)

&5E=<G5E>4 O <=D>D<4 F<O (E<. EFD. 10)

�><??5»F (E<. EFD. 12)

%?5F<4 ?L=O5 ?D<=4 4?56=>EF< 
(=5 6>?NG5=> 6 >5N5< ?>EF46><!)

�7D4=<G<F5?L D4EE>44 #87086000 (E<. EFD. 12)

D<?LFDGNM5= 6EF46>>= #87089000 (E<. EFD. 12)

D<?LFDGNM5= 6EF46>>= #60308000 (E<. EFD. 12)

&5E=<G5E>>5 >5E?G6<64 =<5 (E<. EFD. 16)

Suomi
Turvallisuusohjeet

!�Asennuksessa on käytettävä käsineitä puristumien ja viiltojen aiheuttamien 
tapaturmien estämiseksi.

Asennusohjeet
" Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset kuljetusvahingot. 

Asennuksen jälkeen kuljetus- ja pintavaurioita ei hyväksytä.
" Jokaisessa maassa on noudatettava siellä päteviä asennusohjeita.
" Kun pätevä ammattihenkilöstö suorittaa tuotteen asennusta, on huomioitava, että 

kiinnityspinta on koko kiinnityksen alueella tasainen (ei ulkonevia saumoja tai 
laattojen tasomuutoksia) ja, että seinän rakenne soveltuu tuotteen asentamiseen 
eikä siinä ole heikkoja kohtia. Mukana olevat kiinnitysruuvit ja kiinnitysankkurit 
soveltuvat betoniin kiinnittämiseen. Kiinnitettäessä tuotetta muihin seinärakentei-
siin, noutata kiinnittimien valmistajan ohjeita.

Merkin kuvaus

Asennus (katso sivu 13)

Irrotus (katso sivu 16)

Mitat (katso sivu 12)

Tekniset tiedot (katso sivu 10)

Varaosat (katso sivu 12)

Erityisvaruste (ei kuulu toimitukseen)

Virtauksenrajoitin #87086000 (katso sivu 12)

Suodatinpanoksella #87089000 (katso sivu 12)

Suodatinpanoksella #60308000 (katso sivu 12)

Huolto (katso sivu 16)

Svenska
Säkerhetsanvisningar

!�Handskar ska bäras under monteringsarbetet så att man kan undvika kläm- och 
skärskador.

Monteringsanvisningar
" Det måste undersökas om produkten har transportskador innan den monteras. 

Efter monteringen accepteras inga transport- eller ytskiktskador.
" De installationsriktlinjer som gäller i länderna ska följas.
" När kvaliocerad fackpersonal monterar produkten är det viktigt att tänka på att 

monteringsytan är plan i alla delar av arbetsytan (inga fogar som sticker ut eller 
klinkerförskjutningar), att väggkonstruktionen passar till montering av produkten 
samt att den inte har svaga punkter. Medföljande skruvar och plugg är endast 
avsedda för betong. Vid andra väggkonstruktioner skall anvisningarna från 
pluggtillverkaren beaktas.

Symbolförklaring

Montering (se sidan 13)

Demontering (se sidan 16)

Måtten (se sidan 12)

Teknisk information (se sidan 10)

Reservdelar (se sidan 12)

Specialtillbehör (medföljer ej leveransen)

Flödeskontroll #87086000 (se sidan 12)

Filterinsats #87089000 (se sidan 12)

Filterinsats #60308000 (se sidan 12)

Skötsel (se sidan 16)

Lietuviakai
Saugumo technikos nurodymai

!�Apsaugai nuo u�spaudimo ir /sipjovimo montavimo metu mkv�kite piratines.

Montavimo instrukcija
" Priea montuojant bktina patikrinti, ar gaminys nebuvo pa�eistas transportavimo 

metu. Sumontavus pretenzijos d�l transportavimo ir paviraiaus pa�eidims 
nepriimamos.

" Laikykit�s atitinkamoje aalyje galiojan
is direktyvs d�l /rengimo.
" Montuojant produkt�, specialistas privalo /sitikinti, kad sienos plotas, prie kurio 

dedama montavimo plokat�, yra lygus (jokis plytelis ar kits nelygums), kad 
sienos struktkra yra pritaikyta produkto montavimui ir neturi jokis silpns viets. 
Pakuot�je esantys var�tai ir kaia
iai yra skirti tik betonui. Esant kitokiai sienai, 
var�tus ir kaia
ius reikia rinktis pagal paskirt/.

Simbolio apraaymas

Montavimas (�r. psl. 13)

Iamontavimas (�r. psl. 16)

Iamatavimai (�r. psl. 12)

Technin� informacija (�r. psl. 10)

Atsargin�s dalys (�r. psl. 12)

Specialks priedai (n�ra pridedama)

Srauto ribotuvas #87086000 (�r. psl. 12)

Filtru #87089000 (�r. psl. 12)

Filtru #60308000 (�r. psl. 12)

Techninis aptarnavimas (�r. psl. 16)
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Hrvatski
Sigurnosne upute

!�Prilikom monta�e se radi sprje
avanja prignje
enja i posjekotina moraju nositi 
rukavice.

Upute za monta�u
" Prije monta�e mora se provjeriti je li proizvod oate�en prilikom transporta. 

Nakon ugradnje se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrain-
ska i transportna oate�enja.

" Obvezno se moraju uva�iti propisi o instalacijama koji vrijede u doti
noj zemlji.
" Kada proizvod montira kvaliocirano stru
no osoblje treba paziti da 
itava 

povraina na koju se u
vra�uje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja 
plo
ica), da je zidna konstrukcija primjerena monta�i proizvoda te osobito da 
nema slabih mjesta. Prilo�eni vijci i mo�danici prikladni su samo za beton. Kod 
drugih zidnih nadgradnji treba obratiti pa�nju na navode proizvo�a
a 
mo�danika.

Opis simbola

Sastavljanje (pogledaj stranicu 13)

rastavljanje (pogledaj stranicu 16)

Mjere (pogledaj stranicu 12)

Tehni
ke informacije (pogledaj stranicu 10)

Rezervni djelovi (pogledaj stranicu 12)

Posebni pribor (Nije sadr�ano u isporuci!)

Ograni
ava
 protoka #87086000 (pogledaj stranicu 12)

Filterom #87089000 (pogledaj stranicu 12)

Filterom #60308000 (pogledaj stranicu 12)

Odr�avanje (pogledaj stranicu 16)

Român�
Instrucciuni de siguranc�

!�La montare utilizaci m�nu_i pentru evitarea contuziunilor _i t�ierii mâinilor.

Instrucciuni de montare
" Înainte de instalare veriocaci, dac� produsul prezint� deterior�ri de transport. 

Dup� instalare garancia nu acoper� deterior�rile de transport _i cele de 
suprafac�.

" Respectaci reglement�rile referitoare la instalare valabile în cara respectiv�.
" La montarea produsului de c�tre un personal caliocat trebuie s� oci atenci ca 

suprafaca, unde se oxeaz� produsul s� oe plat� pe toat� suprafaca utilizat� (s� 
nu existe rosturi sau faiance proeminente), peretele s� oe adecvat pentru 
montarea produsului _i s� nu exist� zone de rezistenc� redus�. _uruburile _i 
diblurile livrate sunt potrivite pentru ziduri de beton. La alte tipuri de zid 
respectaci instrucciunile produc�torului diblului utilizat.

Descrierea simbolurilor

Montare (vezi pag. 13)

Demontare (vezi pag. 16)

Dimensiuni (vezi pag. 12)

Informacii tehnice (vezi pag. 10)

Piese de schimb (vezi pag. 12)

Accesorii opcionale (nu este inclus în setul livrat)

Limitator de scurgere #87086000 (vezi pag. 12)

Garnitur� de oltru #87089000 (vezi pag. 12)

Garnitur� de oltru #60308000 (vezi pag. 12)

Întrecinere (vezi pag. 16)

�»»·¿»»¯
§Ã¿ ··¯¿·»Ã ³ ÃÇ³ »·¯³ Ã

!��»³ ¿³ ³Ã¿ÇÏ³·Ç· ÇÃ³Ç¿³Ç»Ã¿¿ÏÃ »³Ç¯ Ç· ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã· ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç¿Ã¯Ç· 
³¯¿Ç»³.

�··³¯·Ã ÃÇ ¿³ Ã¿¿ »Ï³·Ã·Ã
" £Ã»¿ Ç· ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã· ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·¿·Ç³ÃÇ·¯ Ç¿ ÃÃ¿ËÏ¿ ³»³ ··¿»¯Ã ¿·Ç³Ç¿Ã¯Ã. 

�·Ç¯ Ç·¿ ·³»³Ç¯ÃÇ³Ã· ··¿ ³¿³³¿ËÃ¯·¿¿Ç³» ··¿»¯Ã ³ÃÏ Ç· ¿·Ç³Ç¿Ã¯ ¯ ·Ã»Ç³¿·»³-
»¯Ã ··¿»¯Ã.

" �³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç·Ã¿Ï¿Ç³» ¿» ¿··³¯·Ã ·³»³Ç¯ÃÇ³Ã·Ã Ã¿Ç »ÃÇÏ¿Ç¿ Ã· »¯»· »Ã¯Ç¿Ã.
" �³Ç¯ Ç· ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã· Ç¿Ç ÃÃ¿ËÏ¿Ç¿Ã ³ÃÏ »³Ç³ÃÇ»Ã¿¯¿¿ »³» ·¿·»·»»·Ç¿¯¿¿ 
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ÃÇ¿¿»»»¯ Ã·Ã»¿Ç¯ ÃÇ·Ã¯ËÃ·Ã ¿³ ·¯¿³» ·Ã¯Ã··· (¿³ ¿·¿ ÇÃ¯ÃÇ¿Ç¿ ÃÃ¿·¿¯Ç¿¿Ç·Ã 
³Ã¿¿¯ ¯ »»»¿³Ï¿ËÃ· Ã»³»»·¯Ë¿), ÏÃÇ· · »³Ç³Ã»·Ç¯ Ç¿Ç Ç¿¯Ç¿Ç ¿³ ·¯¿³» »³Ç¯»»·»· 
³»³ Ç· ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã· Ç¿Ç ÃÃ¿ËÏ¿Ç¿Ã »³» ÏÃÇ· · ·Ã»Ç¯¿·»³ ¿³ ¿·¿ Ã³Ã¿ÇÃ»¯··» 
³·Ï¿³¿³ Ã·¿·¯³. O» ÃÇ¿·¿¿¯¿·Ã ³¯··Ã »³» ¿» ÃÇÇ»¯Ã»¿» ·¿··¯»¿Ç¿Ç³» ¿Ï¿¿ ³»³ 
Ã»ÇÃÏ··¿³. £· ¯»»·Ã ·Ã¯Ç¿»Ç·Ã »³Ç³Ã»·Ç¯Ã »³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·¿»·¯ ÃÃ¿Ã¿Ç¯ ÃÇ³ 
···¿¿¯¿³ Ç¿Ç �³Ç³Ã»·Ç³ÃÇ¯ ÇË¿ ÃÇÇ»¯Ã»Ë¿.

£·Ã»³Ã³ Ç¯ ÃÇ ¿³Ï»Ë¿

£Ç ¿³ Ã¿¿ »Ï³·Ã· (³». £·»¯·³ 13)

�Ã¿ ÃÇ ¿³ Ã¿¿ »Ï³·Ã· (³». £·»¯·³ 16)

�»³ ÃÇ¯Ã·»Ã (³». £·»¯·³ 12)

§·Ç¿»»¯Ã Ã»·Ã¿ Ç¿ Ã¯·Ã (³». £·»¯·³ 10)

�¿Ç³ »»³ »Ç»»¯ (³». £·»¯·³ 12)

�»·»»¯ ³ ¿·Ã¿ Ç ¯Ã (··¿ Ã·Ã»»³¿³¯¿·Ç³» ÃÇ¿¿ Ã³Ã³·¿Ç¯¿ ·¿¿Ã»»Ã¿Ï)

£·Ã»¿Ã»ÃÇ¯Ã Ã¿¯Ã #87086000 (³». £·»¯·³ 12)

ÃÃ¿Ã»¯»· Ç¯»ÇÃ¿Ç #87089000 (³». £·»¯·³ 12)

ÃÃ¿Ã»¯»· Ç¯»ÇÃ¿Ç #60308000 (³». £·»¯·³ 12)

£Ç ¿Ç¯Ã·Ã· (³». £·»¯·³ 16)

Slovenski
Varnostna opozorila

!�Pri monta�i je treba nositi rokavice, da se prepre
ijo poakodbe zaradi zme
ka-
nja ali urezov.

Navodila za monta�o
" Pred monta�o je treba izdelek preveriti glede morebitnih transportnih poakodb. 

Po vgradnji transportne ali povrainske poakodbe ne bodo ve
 priznane.
" Upoatevati je treba pravilnike o inatalacijah, ki veljajo v posamezni dr�avi.
" Kamorkoli bo pogodbenik namestil izdelek, mora poskrbeti, da je celotno 

obmo
je stene na katero bo ploa
a namea
ena ravno (brez atrle
ih fug ali robov 
ploa
ic), ter da je struktura stene primerna za namestitev in je brez aibkih to
k. 
Prilo�eni vijaki in le�aji so primerni le za beton. Za ostale zidne konstrukcije je 
potrebno upoatevati proizvajal
eva navodila.

Opis simbola

Monta�a (glejte stran 13)

Demonta�a (glejte stran 16)

Mere (glejte stran 12)

Tehni
ne informacije (glejte stran 10)

Rezervni deli (glejte stran 12)

Poseben pribor (Ni vklju
eno)

Omejevalnik pretoka #87086000 (glejte stran 12)

Filtrirnim vlo�kom #87089000 (glejte stran 12)

Filtrirnim vlo�kom #60308000 (glejte stran 12)

Vzdr�evanje (glejte stran 16)
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Estonia
Ohutusjuhised

!�Kandke paigaldamisel muljumis- ja lõikevigastuste vältimiseks kindaid.

Paigaldamisjuhised
" Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordikahjustuste osas Pärast 

paigaldamist ei tunnustata enam transpordi- või pinnakahjustuste kaebuseid.
" Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb järgida.
" Toote paigaldamisel peab töövõtja tagama, et kogu seinapind, kuhu paigaldus-

plaat kinnitatakse, on lame (ükski vuuk ega keraamiline plaat ei ulatu esile), ning 
et seina konstruktsioon on toote paigaldamiseks sobiv ja sellel puuduvad nõrgad 
kohad. Kaasasolevad kruvid ja tüüblid sobivad üksnes betoonile. Muude 
seinakonstruktsioonide puhul tuleb arvesse võtta tüüblitootja esitatud tooteand-
meid.

Sümbolite kirjeldus

Paigaldamine (vt lk 13)

Mahamonteerimine (vt lk 16)

Mõõtude (vt lk 12)

Tehniline teave (vt lk 10)

Varuosad (vt lk 12)

Spetsiaalne lisavarustus (ei sisaldu komplektis)

Läbivooluregulaator #87086000 (vt lk 12)

Filtriga #87089000 (vt lk 12)

Filtriga #60308000 (vt lk 12)

Hooldus (vt lk 16)

Latvian
Droa+bas nor�des

!�Mont��as laik�, lai izvair+tos no saspiedumiem un iegriezumiem, nepiecieaams 
n�s�t cimdus.

Nor�d+jumi mont��ai
" Pirms mont��as nepiecieaams p�rbaud+t, vai produktam transport�aanas laik� 

nav raduaies boj�jumi. P�c iebkv�aanas boj�jumi, kas raduaies transport�aanas 
laik�, vai virsmas boj�jumi netiek atz+ti.

" J�iev�ro attiec+g�s valst+s sp�k� esoa�s mont��as pras+bas.
" Ja izstr�d�juma mont��u veic kvalioc�ti speci�listi, j�seko, lai nostiprin�aanas 

virsma vis� nostiprin�aanas zon� bktu gluda (auves un n+zes nav izvirz+tas uz 
�ru), lai sienas konstrukcija bktu piem�rota izstr�d�juma mont��ai un bktu 
pietiekami iztur+ga. Komplekt� esoa�s skrkves un d+be=i ir paredz�ti tikai a+ 
izstr�d�juma nostiprin�aanai. Ja sienas konstrukcija ir cit�da, j�iev�ro d+be=u 
ra�ot�ja nor�d+jumi.

Simbolu noz+me

Mont��a (skat. lpp. 13)

Demont��a (skat. lpp. 16)

Izm�rus (skat. lpp. 12)

Tehnisk� inform�cija (skat. lpp. 10)

Rezerves da=as (skat. lpp. 12)

Speci�li aksesu�ri (komplekt� netiek pieg�d�ts)

Caurteces ierobe�ot�js #87086000 (skat. lpp. 12)

Filtra ieliktni #87089000 (skat. lpp. 12)

Filtra ieliktni #60308000 (skat. lpp. 12)

Apkope (skat. lpp. 16)

Srpski
Sigurnosne napomene

!�Prilikom monta�e se radi spre
avanja prignje
enja i posekotina moraju nositi 
rukavice.

Instrukcije za monta�u
" Pre monta�e se mora proveriti da li je proizvod oate�en pri transportu. Nakon 

ugradnje se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrainska i 
transportna oate�enja.

" Treba se pridr�avati propisa koji u odre�enim zemljama va�e za instalacije.
" Kada proizvod montira kvaliokovano stru
no osoblje treba paziti da 
itava 

povraina na koju se u
vra�uje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja 
plo
ica), da je zidna konstrukcija primerena monta�i proizvoda, i posebno da 
nema slabih mesta. Prilo�eni zavrtnji i tiplovi prikladni su samo za beton. Kod 
drugih zidnih nadgradnji treba obratiti pa�nju na navode proizvo�a
a tiplova.

Opis simbola

Monta�a (vidi stranu 13)

rastavljanje (vidi stranu 16)

Mere (vidi stranu 12)

Tehni
ke informacije (vidi stranu 10)

Rezervni delovi (vidi stranu 12)

Poseban pribor (Nije sadr�ano u isporuci)

Ograni
ava
 protoka #87086000 (vidi stranu 12)

Filterom #87089000 (vidi stranu 12)

Filterom #60308000 (vidi stranu 12)

Odr�avanje (vidi stranu 16)

Norsk
Sikkerhetshenvisninger

!�Bruk hansker under montasjen for å unngå klem- og kuttskader.

Montagehenvisninger
" Før montasjen skal produktet sjekkes for transportskader. Etter monteringen 

aksepteres ikke noen transport- eller overnateskader.
" Gjeldende retningslinjer for rørleggerarbeid i de enkelte land skal følges.
" Når kvaliosert fagfolk monterer produktet, skal man påse at hele området der 

produktet monteres er plant (ingen fremstående fuger eller nisekanter), at 
oppbygging av veggen er egnet for montasje av produktet og at veggen ikke 
viser noen svakpunkter. Medleverte skruer og plugger egner seg kun for betong. 
Ved en annen veggoppbygging skal man ta hensyn til pluggprodusentens 
henvisninger.

Symbolbeskrivelse

Montasje (se side 13)

Demontasje (se side 16)

Mål (se side 12)

Teknisk informasjon (se side 10)

Servicedeler (se side 12)

Ekstratilbehør (ikke med i leveransen)

Gjennomstrømningsbegrenser #87086000 (se side 12)

Filterinnsats #87089000 (se side 12)

Filterinnsats #60308000 (se side 12)

Vedlikehold (se side 16)



8

�.���$%��
'>4 74 =<O 74  557>?4 E=>EF

!��D< <>=F464 FDO564 44 E5 =>EOF DN>46<F<, 74 44 E5 <7557=4F =4D4=O64=<O 
?>D44< ?D<F<E>4=5 <?< ?>DO764=5.

'>4 74 =<O 74  <>=F4 6
" �D54< <>=F464 ?D>4G>FNF FDO564 44 E5 ?D>65D< 74 FD4=E?>DF=< M5F<. %?54 

<>=F464 =5 E5 ?D<7=464F FD4=E?>DF=< <?< ?>6NDE=>EF=< M5F<.
" &DO564 44 5N44F E?4764=< 64?<4=<F5 6 EN>F65F=<F5 EFD4=< ?D54?<E4=<O 74 

<=EF4?<D4=5.
" �D< <>=F46 =4 ?D>4G>F4 >F >64?<D<F<D4=< E?5F<4?<EF< 44 E5 6=<<464 74 

F>64, 74>D5?64M4F4 ?>6NDE=>EF 6 F5?<O 4<4?47>= =4 74>D5?64=5F> 44 5N45 
D46=4 (557 <7?N>=4?< DG7< <?< <7<5EF64=5 =4 ??>G><), >>=EFDG>F<OF4 =4 
EF5=4F4 44 5 ?>4E>4OM4 74 <>=F46 =4 ?D>4G>F4 < >E>55=> 74 F>64, 44 =O<4 
E?45< <5EF4. �D<?>65=<F5 6<=F>65 < 4N55?< E4 ?>4E>4OM< E4<> 74 55F>=. 
�D< 4DG7< EF5==< >>=EFDG>F<< 44 E5 E?4764F 44==<F5 =4 ?D><76>4<F5?O =4 
4N55?<.

�?<E4 =<5 =4  E<<6>?<F5

�>=F4 6 (6<6F5 EFD. 13)

�5<>=F4 6 (6<6F5 EFD. 16)

$4 7<5D< (6<6F5 EFD. 12)

&5E=<G5E>4  <=D>D<4 F<O (6<6F5 EFD. 10)

%5D6<7=< G4 EF< (6<6F5 EFD. 12)

%?5F<4 ?=< ?D<=4 4?56=>EF< 
(=5 E5 EN4ND64 6 >55<4 =4 4>EF46>4)

�7D4=<G<F5? =4 ?D>F<G4=5 #87086000 (6<6F5 EFD. 12)

$<?FND=4 6?>6>4 #87089000 (6<6F5 EFD. 12)

$<?FND=4 6?>6>4 #60308000 (6<6F5 EFD. 12)

�>44DN6>4  (6<6F5 EFD. 16)

åo�
ÛyN~ìo

 ! ýý~��k²�³pºjs²wzt¸v{, k�²�±v�put.

ýýN~ìo
" ýÕ~ýý_{¿�w~ðñü¸|zt{ú�wv�put. ýýß~½º{~zwwû�zíºu{v�tvt~y.
" ýýÌvwß{ù}u¼»·³ý�²zÛº�put.
" ùWzÏ|²ctý|ýÕ~ýý²Ìsv�put. ýý÷|�¹wr»sx (¯_~ùù´¿´û{~ÿÿ|ztsx), Ù~ë°|ýÕ~ýý{ùwvzºß�z�þ|r»sx²ú�wv�put. \ù~ý¸x÷ù° 

(²ó»ü) �³ó¿úüø}wy. Þ~Ùë°{ttv�, �}{ùw�÷ù° (²ó»ü) ²{}wý°m�~ýýg{²ú�wv�put.

²´³ó~®n
ýýýý (k~úü¸²Ów 13)

×º_w (k~úü¸²Ów 16)

ûý (k~úü¸²Ów 12)

âÛåy (k~úü¸²Ów 10)

¹ú²ñüô (k~úü¸²Ów 12)

¹ú·óûñüô (wkÝøÕ)

mßúÿó¿ü #87086000 (k~úü¸²Ów 12)

´óµüøõ³û¿ü #87089000 (k~úü¸²Ów 12)

´óµüøõ³û¿ü #60308000 (k~úü¸²Ów 12)

ñóöúó¹ (k~úü¸²Ów 16)

'>D4 W=EL>4
�D<<VF>< 7 557?5><

!��V4 G4E 6EF4=>6?5==O E?V4 =44O74F< DG>46<G><, M>5 74?>5V7F< FD46<4< F4 
?>DV74<.

�=EFDG>FVW 7V 6EF4 =>6?5==O
" �5D54 6EF4=>6?5==O< ?5D56VDF5 6<DV5 =4 =4O6=VEFL ?>L>>465=L ?V4 G4E 

FD4=E?>DFG64==O. �VE?O 6EF4=>6?5==O FD4=E?>DF=V ?>L>>465==O G< ?>L>>-
465==O ?>65DE=V =5 D>77?O44NFLEO.

" �5>5EV4=> 4>FD<<G64F<EO E4=F5E=VG=<E =>D<, O>V 4VNFL G 6V4?>6V4=<E 
>D4W=4E.

" />M> ?V4DO4=<> <>=FGT 6<DV5, 6V= ?>6<=5= ?5D5>>=4F<EO, M> 6EO ??>M4 EFV=<, 
=4 O>G 5G45 6EF4=>6?5=> <>=F46=G ??4EF<=G, T DV6=>N (557 6<EFG?4NG<E 
L6V6 45> ??<F><, M> EF<DG<FL), M> EFDG>FGD4 EFV=< ?V4E>4<FL 4?O 6EF4=>6?5==O 
?D>4G>FG V =5 <4T E?45><E <VEFL. ,GDG?< F4 4N55?V, M> 4>44NFLEO, ?V4E>4OFL 
?<L5 4?O 55F>=G. �?O V=L<E EFV=>6<E >>=EFDG>FV= E?V4 6D4E>6G64F< 6>47V6>< 
6<D>5=<>4 4N55?O.

�?<E E<<6>?G

�>=F4 6=<= (4<6VFLEO EF>DV=>G 13)

�5<>=F4 6 (4<6VFLEO EF>DV=>G 16)

$>7<VD< (4<6VFLEO EF>DV=>G 12)

&5E=VG=4  V=D>D<4 FVO (4<6VFLEO EF>DV=>G 10)

�4 ?G4 EF<=< (4<6VFLEO EF>DV=>G 12)

%?5FV4 ?L=V 4 >E5EG4 D< (6 >><??5>F ?>EF46>< =5 6E>4<FL)

�>FV> #87086000 (4<6VFLEO EF>DV=>G 12)

6EF46>4 DV?LFD4 #87089000 (4<6VFLEO EF>DV=>G 12)

6EF46>4 DV?LFD4 #60308000 (4<6VFLEO EF>DV=>G 12)

&5E=VG=5 >5E?G7>6G64 ==O (4<6VFLEO EF>DV=>G 16)

N.7?
F'Gg' ğ'GN.Fġ

�!./N7.F' N' 7'Á/Fg' 7'ø.' /N// .F.ģF .NG7ģF' ''F/' /NFF ğ'6'GF ''/ġ7' ..N
.NG7ģF' ğ'GNF?ġ

 " ğ'NGFġ ĥN' FG GNF. FG /G'ģFF .ģFGF' 7/G ..N �.NG7ģF' ĥNFG?. G'NFF' F.F
 ğ'NGFġ ĥN' /N.N. G'7ģ?g' GģN FF �.NG7ģF' ĥNFG?. G'NFF' /?. .FFFF' F? ĥ.ġ'F

.FFFF' ĥNFG? F? ĥ.ġ'F ğ'NGFġ N' ĥN/øf
 " FG. ĥ7'.F' /&'NFF ' OFGN ĥG'.hF' F'G?'N .NG7ģF'. ĥ7'.F' /?'NFF' Ĥ'?'7G ..N

./F.
 " ?NG. F' O' 79.ģGF' FG?F' FN7G ĥøf'N. .ģFGF' .NG7ġ /F? G'.ģFg' ..N

 �(ğ'F9FGF' N' ğg9GGF' FG ĥNF'.) F&'N? FN/ ĠN./ģFF Ĥ6G'. ĠN./ģF' ?6'NG
 ğ'ģN.G .ĥGN?6 FG'G' ĥN' O? G&'Nģ/' G/? ?G .ģFGF' .NG7ģF 6G'. õ&'/F' F'N

 ..NN �õFG ĥNF'f7.F' õ&'N/FF ĥ.f'FG 'GhGF 7NG'hGF'N (7ÁNGF') 7NG'hGF'
 O7.' ?'NF' NG ĠN./ģF' /F? 7NG'hGF' ğ'ģN.GF ĥ?F9GF' ĥG.F' ğ'GNF?ģ. G'6ģFg'

.õ&'N/F' FG
6G7F' G7N

(13 ĥ/G7 ?.'7) .NG7ģF'
(16 ĥ/G7 ?.'7) .NG7ģF' GG

(12 ĥ/G7 ?.'7) /'?.'
(10 ĥ/G7 ?.'7) ĥNFFġ ğ'F'N.

(12 ĥ/G7 ?.'7) 7'N>F' ?øF
(ĥGFhGF' ğ'NNģ/GF' ?G .7/G 7N>) ĥ7'. ğ'F/FG

(12 ĥ/G7 ?.'7) #87086000 FG/ģF' /N//ġ Ĥ//N
(12 ĥ/G7 ?.'7) #87089000 /¿7GF' ĥ.NF
(12 ĥ/G7 ?.'7) #60308000 /¿7GF' ĥ.NF

(16 ĥ/G7 ?.'7) ĥF'N9F'
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Türkçe
Güvenlik uyar1lar1

!�Montaj esnas1nda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalar1 önlemek için eldiven 
kullan1lmal1d1r.

Montaj aç1klamalar1
" Montaj i_leminden önce ürün nakliye hasarlar1 yönünden kontrol edilmelidir. 

Montaj i_leminden sonra nakliye veya yüzey hasarlar1 için sorumluluk üstlenilme-
mektedir.

" Ülkelerde geçerli kurulum yönetmeliklerine riayet edilmelidir.
" Müteahhit, ürünü monteleyece�i yer, yani montaj plakas1n1n monte edilece�i 

duvar alan1n1n tümü düz (herhangi bir eklem yerinin ya da duvar fayans1n1n 
ç1k1nt1s1yla) engellenmemi_, yap1s1 ürünü montelemeye uygun bir _ekilde ve 
herhangi zay1f noktas1 olamamas1n1 sa�lamal1d1r. Kapl1 vidalar ve çubuklar 
sadece beton için uygundur. Ba_ka duvar yap1lar1 için, imalatç1n1n çubuk imal 
edenin bellirti�i hususlar dikkate al1nmal1d1r.

Simge aç1klamas1

Montaj1 (bak1n1z sayfa 13)

Sökme (bak1n1z sayfa 16)

Ölçüleri (bak1n1z sayfa 12)

Teknik bilgiler (bak1n1z sayfa 10)

Yedek Parçalar (bak1n1z sayfa 12)

Özel aksesuarlar (Teslimat kapsam1na dahil de�ildir)

Ak1_ s1n1rlay1c1 #87086000 (bak1n1z sayfa 12)

Filtre adaptörlü #87089000 (bak1n1z sayfa 12)

Filtre adaptörlü #60308000 (bak1n1z sayfa 12)

Bak1m (bak1n1z sayfa 16)

Magyar
Biztonsági utasítások

!�A szerelésnél a zúzódások és vágási sérülések elkerülése érdekében kesztyqt 
kell viselni.

Szerelési utasítások
" A szerelés elQtt ellenQrizni kell, hogy a terméknek nincs-e szállítási sérülése. 

Beépítés után a szállítási- vagy felületi sérüléseket nem ismerik el.
" Az egyes országokban érvényes installációs irányelveket be kell tartani.
" Miközben szakképzett szakember végzi a termék felszerelését, ügyelni kell arra, 

hogy a rögzítési felületek a rögzítési terület teljes egészén síkok (nincsenek kiálló 
fugák vagy csempeszélek), a fal felépítése alkalmas a termék felszereléséhez, és 
különösképpen, hogy nincsenek benne gyenge pontok. A mellékelt csavarok és 
dqbelek csak betonhoz alkalmasak. Egyéb falazatoknál ogyelembe kell venni a 
dqbelgyártó gyártói utasításait.

Szimbólumok leírása

Szerelés (lásd a oldalon 13)

Leszerelés (lásd a oldalon 16)

Méretet (lásd a oldalon 12)

Mqszaki információk (lásd a oldalon 10)

Tartozékok (lásd a oldalon 12)

Egyéb tartozék (a szállítási egység nem tartalmazza)

Átfolyás korlátozó #87086000 (lásd a oldalon 12)

SzqrQbetéttel #87089000 (lásd a oldalon 12)

SzqrQbetéttel #60308000 (lásd a oldalon 12)

Karbantartás (lásd a oldalon 16)

ïÝíÕç
ïÕ×ÝÝÕ ïÕíçÕ

! ÝÝßï×Õ ïÕçÝçå çÕåßÝ Ý×ß ÕåçïÕÕ ßß×Õ ïÕååßÕ íßïíÕÝ íÝ

ÕåçïÕ ïÕÕíÕÕ
 " íÝßå ÕÝ ,ÕåçïÕÕ Ýí×Õ ÕÝÕÕÕÕ ÝÝç×å íçÕßÝ Õßí×å ÝÕ çÕ×Õ ,ÕåçïÕÕ ÝååÝ

ÝÝ×ÝíßÕ ÝÝç×åÕ ÕÕ ÕÝÕÕÕÕ Õßí×åí ÝÝç×åÕ
 "ÕåçïÕÕ ïåÝ×ßÕ ÝÝßÝíÝÕ ïÕÕíÕííÕ ÝçÕ× Ýå Ýç ÝÕçåÝ ßÝíç
 " ïÝÝå ßçïÕï ÕÝÝç íÝçÕ ×Ýí Ýßí ×ÝÝÕÕÝ ÕÝÝç ,íçÕßÕ ïÕ ßÝçïß ßÝÕçÕ ÝÕ

 íÝçÕ ÕåÕßí ,(ÝÝÝÝÕÕ ÝÝ×ÝíÕ ÕÕ ÝÝÝÝÕÕ ÝÝíÕ×ß ÕÝÝ) ííÝ ÕÕÕ ÕåçïÕÕ
 ÝÝåíÕçßÕ ÝÝÝÕÝ×ÕÕ ÝÝ×íÕÕ .ÕíÝÕ× ïÕ×Õçå ÕÕ ßÝÕíÕ íçÕßÕ ïåçïÕÝ ÝÝÕïß

 ïÕÕíÕÕÕ Ýå Ýç ÝÕçåÝ ßÝíç ,í×Õ íÝç ÕåÕß Ýí ÕíçßÕ .×ÕÝÕ ßÕÝÕÝ ÝÝßÝÕïß
.ÝÕÝ×Õ ßíçÝ Ýí

ÝßåÕ íÕÕÝï
(13 ×Õßç ÕÕí) ÕÕßíÕ

(16 ×Õßç ÕÕí) çÕíÝå

(12 ×Õßç ÕÕí) ïÕ×Ýß

(10 ×Õßç ÕÕí) ÝåßÝ ç×Ýß

(12 ×Õßç ÕÕí) çÕÝÝ× ÝçÝ×
(ÕíÝåçÕ ÝÝíå Ýí Õåß×Õ) ÝÝ××ÕÝß ÝÝí×ÝÕÕ

(12 ×Õßç ÕÕí) #87086000 ÕßÝí× ÝÝÕ×ß

(12 ×Õßç ÕÕí) #87089000 ßååß ÝíååÝÕ

(12 ×Õßç ÕÕí) #60308000 ßååß ÝíååÝÕ

(16 ×Õßç ÕÕí) ÕçÕ××ï

Garanti Belgesi

Üretici veya 1thalatç1 Firman1n
Unvan1: Hansgrohe Armatür Ltd. _ti 
Adresi: Fulya Mahallesi Bahçeler Sokak Efe han 20/C 
 Mecidiyeköy _i_li 1stanbul 
Telefonu: (0-212) 273 07 30 
Faks: (0-212) 273 07 40 
web adresi: www.hansgrohe.com.tr

Mal1n
Markas1: Hansgrohe 
Cinsi: S1hhi tesisat malzemesi 
Garanti Süresi: 2 YIL 
Azami Tamir Süresi: 20 1_ günü

Genel Müdür  
Albert Emlek
Sat1c1 Firman1n:  
Unvan1:  
Adresi:  
Telefonu:  
Faks:  
e-posta:  
Fatura Tarih ve Say1s1:  
Marka ve Modeli:  
Teslim Tarihi ve Yeri:  
Yetkilinin 1mzas1:  
Firman1n Ka_esi: 
Bu bölümü, ürünü ald1�1n1z Yetkili Sat1c1 imzalayacak ve ka_eleyecektir.
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DE 

ACHTUNG! Die Verwendung einer hydraulischen Verbindung von der Handbrause zum Auslaufrohr ist aufgrund von patentierten Rechten dritter bis zum 12/09/2021 in 
Deutschland nicht erlaubt. Die gleiche Einschränkung gilt auch für andere Länder, in denen es ähnliche Eigentumsrechte gibt, bis zum Ende dieser Rechtsgültigkeit. In 
diesen Ländern verwenden Sie bitte eine seitliche hydraulische Verbindung.

FR   

Attention! L'utilisation d'une connexion hydraulique entre la douchette et le tuyau de sortie n'est pas autorisée en Allemagne en raison de droits de brevet tiers jusqu'au 
12/09/2021. La même restriction s'applique également à d'autres pays où des droits de propriété similaires existent jusqu'à la on de leur validité légale. Dans ces pays, 
veuillez utiliser une connexion hydraulique latérale.

EN  

Attention! The use of a hydraulic connection from the hand shower to the outlet pipe is not permitted in Germany due to third-party patent rights until 12/09/2021. The 
same restriction also applies to other countries where similar property rights exist until the end of their legal validity. In these countries, please use a lateral hydraulic 
connection.

IT   

Attenzione! L'uso di un collegamento idraulico dal sooone alla tubazione di uscita non è consentito in Germania a causa di diritti di brevetto di terzi ono al 12/09/2021.

La stessa restrizione si applica anche ad altri paesi dove esistono diritti di proprietà simili ono alla one della loro validità legale. In questi paesi, si prega di utilizzare un 
collegamento idraulico laterale.

ES 

¡Atención! El uso de una conexión hidráulica desde la ducha de mano hasta el tubo de salida no está permitido en Alemania debido a los derechos de patente de 
terceros hasta el 12/09/2021. La misma restricción también se aplica a otros países donde existen derechos de propiedad similares hasta el onal de su validez legal. En 
estos países, por favor utilice una conexión hidráulica lateral.

NL 

Let op! Het gebruik van een hydraulische verbinding van de handdouche naar de uitlaatbuis is niet toegestaan in Duitsland vanwege derden patentrechten tot 
12/09/2021. Dezelfde beperking geldt ook voor andere landen waar vergelijkbare eigendomsrechten bestaan tot het einde van hun wettelijke geldigheid. In deze 
landen, gebruik a.u.b. een zijwaartse hydraulische verbinding.

DK 

Advarsel! Brug af en hydraulisk forbindelse fra håndbruseren til udløbsrøret er ikke tilladt i Tyskland på grund af tredjeparts patentrettigheder indtil 12/09/2021. Den 
samme begrænsning gælder også for andre lande, hvor der ondes lignende ejendomsrettigheder indtil slutningen af deres juridiske gyldighed. I disse lande, brug venligst 
en lateral hydraulisk forbindelse.

PT   

Atenção! O uso de uma conexão hidráulica do chuveiro de mão ao tubo de saída não é permitido na Alemanha devido a direitos de patente de terceiros até 
12/09/2021. A mesma restrição também se aplica a outros países onde existem direitos de propriedade semelhantes até ao onal da sua validade legal. Nestes países, 
por favor, use uma conexão hidráulica lateral.

PL  

Uwaga! U}ycie poC�czenia hydraulicznego od prysznica r�cznego do rury wylotowej nie jest dozwolone w Niemczech z powodu praw patentowych osób trzecich do 
12/09/2021. Ta sama restrykcja dotyczy równie} innych krajów, gdzie istniej� podobne prawa wCasno[ci do koEca ich prawnej wa}no[ci. W tych krajach prosz� 
u}ywa� bocznego poC�czenia hydraulicznego.

CS  

Pozor! Pou�ití hydraulického spojení od ru
ní sprchy k výstupnímu potrubí není v N�mecku povoleno kvoli patentovým právom tYetích stran do 12/09/2021. Stejné 
omezení platí také pro jiné zem�, kde existují podobná vlastnická práva a� do konce jejich právní platnosti. V t�chto zemích prosím pou�ívejte bo
ní hydraulické spojení.

SK  

Pozor! Pou�ívanie hydraulického spojenia od ru
nej sprchy k odtokovému potrubiu nie je povolené v Nemecku kvôli patentovým právam tretích strán a� do 12/09/2021. 
Rovnaké obmedzenie platí aj pre ostatné krajiny, kde existujú podobné vlastnícke práva a� do konca ich právnej platnosti. V týchto krajinách prosím pou�ite bo
né 
hydraulické spojenie.

ZH 

ìo! uÎ�Oý_{gÿkc³�rû|ûöÿÛßç�ÿÿr2021~09o12åO_oOQ»ö2 \�öÖv_�}ÎwÞÿÿÿ�ßßÿÿ[���öïgÿörßßg{öýßom�ÿ�2�ßßÿÿÿÿ�}ï÷ÿÛßç2
RU   

�=<<4=<5! �E?>?L7>64=<5 7<4D46?<G5E>>7> E>54<=5=<O >F DGG=>7> 4GL4 > 6O?GE>=>= FDG55 74?D5M5=> 6 �5D<4=<< <7-74 ?4F5=F=OE ?D46 FD5FL<E ?<F 4> 
12/09/2021. &> 65 >7D4=<G5=<5 D4E?D>EFD4=O5FEO =4 4DG7<5 EFD4=O, 745 EGM5EF6GNF 4=4?>7<G=O5 ?D464 E>5EF65==>EF< 4> >>=F4 <E ND<4<G5E>>= E<?O. � MF<E 
EFD4=4E, ?>64?G=EF4, <E?>?L7G=F5 5>>>6>5 7<4D46?<G5E>>5 E>54<=5=<5.

FI 
Huomio! Käsisuihkun ja poistoaukon välisen hydraulisen yhteyden käyttö ei ole sallittua Saksassa kolmannen osapuolen patenttioikeuksien vuoksi 12/09/2021 asti. Sama 
rajoitus koskee myös muita maita, joissa on vastaavia omistusoikeuksia niiden oikeudellisen voimassaolon loppuun asti. Näissä maissa käytä sivuttaista hydraulista yhteyttä.

SV 

Observera! Användningen av en hydraulisk anslutning från handduschen till utloppsröret är inte tillåten i Tyskland på grund av tredje parts patent rättigheter till 
12/09/2021. Samma begränsning gäller även för andra länder där liknande äganderätter onns till slutet av deras lagliga giltighet. I dessa länder, använd en lateral 
hydraulisk anslutning.

LT  

D�mesio! Hidraulinio ryaio nuo rankinio duao iki ialeidimo vamzd�io naudojimas Vokietijoje d�l tre
isjs aalis patentinis teisis n�ra leid�iamas iki 2021-09-12. Tas pats 
apribojimas galioja ir kitose aalyse, kuriose galioja panaaios nuosavyb�s teis�s iki js teis�tumo pabaigos. aiose aalyse praaome naudoti aonin/ hidraulin/ rya/.

HR   

Pa�nja! Uporaba hidrauli
ne veze od ru
nog tuaa do izlazne cijevi nije dopuatena u Njema
koj zbog patenata tre�ih strana do 12/09/2021. Isto ograni
enje vrijedi i za 
druge zemlje u kojima postoje sli
na vlasni
ka prava do kraja njihove pravne valjanosti. U tim zemljama koristite bo
nu hidrauli
nu vezu.
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RO   

Atentie! Utilizarea unei conexiuni hidraulice de la du�ul de mân� la teava de evacuare nu este permis� în Germania din cauza drepturilor de brevet ale tertilor pân� la 
12/09/2021. Aceea�i restrictie se aplic� �i în alte t�ri în care exist� drepturi de proprietate similare pân� la sfâr�itul valabilit�tii lor legale. În aceste t�ri, v� rug�m s� 
folositi o conexiune hidraulic� lateral�.

EL  

£Ã¿Ã¿Ç¯! � ÇÃ¯Ã· Ç·Ã³Ç»»»¯Ã ÃÏ¿··Ã·Ã ³ÃÏ Ç¿ Ç·»Ã¿»¯¿·Ç¿ ¿Ç¿ÇÃ ÃÇ¿¿ ÃË»¯¿³ ·¿Ï·¿Ç ··¿ ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» ÃÇ· �·Ã¿³¿¯³ »Ï³Ë ·»»³»Ë¿¯ÇË¿ ÇÃ¯ÇË¿ ¿¯ÇÃ» Ç»Ã 12/09/2021. � 
¯·»¿Ã Ã·Ã»¿Ã»Ã¿ÏÃ »ÃÇÏ·» ·Ã¯Ã·Ã »³» Ã· ¯»»·Ã ÇÏÃ·Ã ÏÃ¿Ç ÇÃ¯ÃÇ¿Ç¿ Ã³ÃÏ¿¿»³ ·»»³»Ï¿³Ç³ »·»¿»Ç·Ã¯³Ã ¿¯ÇÃ» Ç¿ Ç¯»¿Ã Ç·Ã ¿Ï¿»¿·Ã »ÃÇÏ¿Ã Ç¿ÇÃ. £· ³ÇÇ¯Ã Ç»Ã ÇÏÃ·Ã, 
Ã³Ã³»³»¿Ï¿· ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»¯ÃÇ· ¿»³ Ã»·ÇÃ»»¯ Ç·Ã³Ç»»»¯ ÃÏ¿··Ã·.

SL   

Pozor! Uporaba hidravli
ne povezave od ro
ne prhe do izto
ne cevi v Nem
iji ni dovoljena zaradi patentnih pravic tretjih oseb do 12/09/2021. Enaka omejitev velja 
tudi za druge dr�ave, kjer obstajajo podobne lastninske pravice do konca njihove pravne veljavnosti. V teh dr�avah prosimo, da uporabite bo
no hidravli
no povezavo.

ET 

Tähelepanu! Hüdraulilise ühenduse kasutamine käsiduaist väljalasketoruni ei ole Saksamaal lubatud kolmandate osapoolte patendiõiguste tõttu kuni 12/09/2021. Sama 
piirang kehtib ka teiste riikide puhul, kus on olemas sarnased omandiõigused kuni nende juriidilise kehtivuse lõpuni. Nendes riikides kasutage palun külgmist hüdraulilist 
ühendust.

LV  

Uzman+bu! Hidraulisk�s savienojuma izmantoaana no rokas duaas l+dz izplkdes caurulei V�cij� nav at=auta treao personu patentties+bu d�= l+dz 12/09/2021. Tas pats 
ierobe�ojums attiecas ar+ uz cit�m valst+m, kur�s past�v l+dz+gas +paaumties+bas l+dz to juridisk� der+guma beig�m. aaj�s valst+s, lkdzu, izmantojiet s�nu hidraulisko 
savienojumu.

SR   

Pa�nja! Upotreba hidrauli
ne veze od ru
nog tuaa do izlazne cevi nije dozvoljena u Nema
koj zbog patentnih prava tre�ih lica do 12/09/2021. Isto ograni
enje va�i i 
za druge zemlje u kojima postoje sli
na vlasni
ka prava do kraja njihovog pravnog va�enja. U tim zemljama, molimo koristite bo
nu hidrauli
nu vezu.

NO 

Oppmerksomhet! Bruken av en hydraulisk forbindelse fra hånddusjen til utløpsrøret er ikke tillatt i Tyskland på grunn av tredjeparts patentrettigheter til 12/09/2021. Den 
samme begrensningen gjelder også for andre land hvor lignende eiendomsrettigheter eksisterer til slutten av deres juridiske gyldighet. I disse landene, vennligst bruk en 
lateral hydraulisk forbindelse.

BG   

�=<<4=<5! �7?>?764=5F> =4 E<4D46?<G=4 6DN7>4 >F DNG=<O 4GL 4> <7E>4=4F4 FDN54 =5 5 D47D5L5=> 6 �5D<4=<O ?>D44< ?4F5=F=< ?D464 =4 FD5F< ?<F4 4> 
12/09/2021. %NM>F> >7D4=<G5=<5 646< < 74 4DG7< EFD4=<, >N45F> ENM5EF6G64F ?>4>5=< ?D464 =4 E>5EF65=>EF 4> >D4O =4 FOE=4F4 ?D46=4 64?<4=>EF. � F57< 
EFD4=<, <>?O <7?>?764=F5 EFD4=<G=4 E<4D46?<G=4 6DN7>4.

JP 

ìo! �O�~{»k{ º̧1kcq·óÿü{¹ó|ñ´÷x~ýwçÿ�12021~9o12å~wù´ôw�»ÿu¼vt~{³2 \ù~bok|[�y»Þ~ÿw²1s¼¹~k{~ýßN~oû�Ö|W¼»~w\xvÖ|ù}u¼~y2s¼¹~ÿw�1jýU~ýwçÿ²�}wv�put2
UA   

'6474! �<>>D<EF4==O 7V4D46?VG=>7> 7'T4=4==O 6V4 DGG=>7> 4GLG 4> 6<?GE>=>W FDG5< =5 4>76>?5=> 6 �V<5GG<=V G5D57 ?4F5=F=V ?D464 FD5FVE EF>DV= 4> 12/09/2021. 
&4>5 6 >5<565==O 74EF>E>6GTFLEO F4>>6 4> V=L<E >D4W=, 45 VE=GNFL ?>4V5=V ?D464 6?4E=>EFV 4> 74>V=G5==O WE=L>W ND<4<G=>W G<==>EFV. ' F<E >D4W=4E, 5G4L ?4E>4, 
6<>>D<EF>6G=F5 5VG=5 7V4D46?VG=5 7'T4=4==O.

AR 
 F.øFN .2021/09/12 Oģ/ ĥ/F'/ G'7ög ?'7ģ.g' ğ'''7. FNF/ ..h. 'NF'GF' NG G. /NGhG 7N> .7.GF' .N.F' O' NN/NF' ½/F' FG NGNFN7/NGF' F'9ġg' G'/.ģf' !GN.Fġ

.N.F'. NGNFN7/NG F'9ġ' G'/.ģf' O.7N � F'/F.F' G6G NG .ĥNFNF'FF' 'GģN/g7 ĥN'GF Oģ/ ĥF/'GG ĥNGFG FNF/ /.Nġ /N/ O7.g' F'/F.F' O? ' O�N' /NFF' eGF
TR  

Dikkat! El du_undan ç1k1_ borusuna hidrolik ba�lant1 kullan1m1, üçüncü taraf patent haklar1 nedeniyle 12/09/2021 tarihine kadar Almanya'da izin verilmemektedir. Benzer 
mülkiyet haklar1n1n oldu�u di�er ülkelerde de ayn1 k1s1tlama, yasal geçerlilik süresinin sonuna kadar geçerlidir. Bu ülkelerde, lütfen yan hidrolik ba�lant1 kullan1n.

HU  

Figyelem! A kézizuhany és a kivezetQ csQ közötti hidraulikus kapcsolat használata Németországban harmadik fél szabadalmi jogai miatt 2021/09/12-ig nem 
megengedett. Ugyanez a korlátozás vonatkozik más országokra is, ahol hasonló tulajdonjogok vannak, ezeknek a jogi érvényességének végéig. Ezekben az 
országokban kérjük, használjon oldalsó hidraulikus kapcsolatot.
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Armaturenfett

Greaseÿý

12a 14a

15a

12b

1.

2.

3.

60
Ø 10 mm

1.

2.

3.

60
Ø 10 mm

13a

13b

13 mm

13 mm

1.

2.

3.

15 - 90



1515

12c 14c

1.

2.

3.

60
Ø 10 mm

13c

1.

3.

2.

300

300
> 35 mm

6x

Not 

included

13 mm

14b 15b

13 mm

13 mm

2.

3.

2.

1.

1.

300

300

> 35 mm

6x

Not 

included

15 - 90



1616

i

max. 5 mm

1.

2.

click!click!

1.

2.

3.

4.



1717

4L / 2L

7L / 3L

OPTIONAL

Open

Closed

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.
15.

DE Montage in umgekehrter Reihenfolge
FR Montage dans le sens inverse
EN Installation in reverse order
IT Montaggio nella successione inversa
ES Montaje en orden inverso
NL Montage in omgekeerde volgorde
DK Montering i omvendt rækkefølge
PT Montagem na ordem inversa
PL Monta} w odwrotnej kolejno[ci
CS Montá� v opa
ném poYadí
SK Montá� v opa
nom poradí
ZH kþßöúßßÌÛÍ

RU �>=F46 6O?>?=O5FEO 6 >5D4F=>= 
?>E?54>64F5?L=>EF<

FI Asennus päinvastaisessa järjestyksessä
SV Montera i omvänd ordningsföljd
LT Montavimas atbuline tvarka
HR Monta�a se izvodi obrnutim redoslijedom
RO Montaci în ordine invers�
EL £Ç¿³Ã¿¿»Ï³·Ã· ¿· Ç·¿ ³¿Ç¯»·Ç· Ã·»Ã¯
SL Monta�a v obratnem vrstnem redu
ET Paigaldage vastupidises järjekorras
LV Mont��a apgriezt� sec+b�
SR Monta�a se izvodi obrnutim redosledom

NO Monteres i omvendt rekkefølge
BG �>=F46 6 >5D4F=4 ?>E?54>64F5?=>EF
JP �U}w~ýý
UA �>=F46 G 76>D>F=><G ?>DO4>G
AR .Nġ7ģF' eG?. .NG7ģF'
TR Montaj ters i_lem s1ras1na göre
HU Szerelés fordított sorrendben
HE ßÕåÕ ïÕÝÕçå í×åÕ ÕåçïÕ
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Hansgrohe · Auestraße 5 - 9 · D-77761 Schiltach · Telefon +49 (0)  78 36/51-1282 · Telefax +49 (0)  7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com · Internet: www.hansgrohe.com 0
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